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FOREWORD
Hello, children! Welcome to the wonderful world of
Literacy! This special bilingual storybook has been
created especially for you. Within its pages, you can
read and fully comprehend the stories it contains.
Additionally, you can share the tales you've explored
with your friends and family. This book is designed to
assist you in learning both Javanese and English. It
features captivating stories accompanied by beautiful
illustrations that will spark your imagination.
I truly hope you find joy in these storybooks and
develop a greater love for reading. Wishing you a
fantastic reading adventure! 

Ungaran, May 2025
Head of Balai Bahasa Provinsi Jawa Tengah

Dwi Laily Sukmawati, S.Pd., M.Hum.
EIN198210102006042003
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Atur sapala

Hello, Kids! 
Do you like reading books at the library?
In Grobogan, Kak Yulianto built a library.
It’s a library for children in his village.
Its name is Rumah Baca Bintang. 
Kak Yulianto wants the children of Grobogan to love reading.
Love to read and become smart.  
Let’s read the story of Kak Yulianto's journey!

Purwodadi, March 2024
Regards,

Kak Lia Herliana And Team

Halo, Adhik-Adhik!
Seneng maca buku ing perpustakaan?
Ing Grobogan, Mas Yulianto ngedegake perpustakaan.
Perpustakaan kanggo bocah-bocah ing desane.
Jenenge Rumah Baca Bintang.
Mas Yulianto kepengin cah Grobogan seneng maca.
Seneng maca banjur dadi pinter.
Ayo, maca crita pambudidayane Mas Yulianto!

Prologue 
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Awit cilik, aku seneng maca.
Buku kuwi kanca akrabku.
Nanging, bukune mung sithik.

1

Since I was kid, I love reading.
Books are my best friends.
But, there are only a few books.



Nalika aku wis gedhe ya padha wae.
Perpustakaan sekolahan bukune ora akeh.
Sing seneng maca ya mung sithik.

When I grew up, it was the same. 
The school library doesn't have many books.
Only a few kids who like to read.

2



Aku duwe pepenginan nggawe perpustakaan.
Dakisi buku-buku sing nyenengake. 
Bakal dakajak kanca-kancaku maca bareng.

3

I have a dream to build a library. 
I'll fill it with fun books. 
And I'll invite my friends to read together.



Saiki aku bisa tuku buku dhewe.
Sithik mbaka sithik amarga dhuwitku ora akeh.

Now I can buy my own books.
Little by little because I don't have much money.
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Bukuku sangsaya akeh.
Kothak bekas tak dadekake rak. 

Kanca-kanca cilik wiwit padha teka. 
Maca buku lan ngrungokake dongeng.

My books grew more and more. 
I turned old boxes into shelves. 
Little friends started to come. 

They read books and listened to stories.
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Aku uga ngubengi desa-desa.
Desa sing cedhak, nganti sing adoh.

Dakgawa buku-bukuku kanggo wacan.

I also travel to villages. 
From nearby ones to those far away. 
I bring my books for everyone to read.
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Urip iku urub. 
Aku kepengin kabeh bocah seneng maca.

7

My life must be useful.
I want all children to love reading.



Ngliwati alas, gunung, lan dalan sing elek.
Kabeh daklakoni kanthi iklas.

Through forests, hills, and bad roads.
I did it all with sincerity.
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Bocah-bocah seneng maca buku lan ngrungokake dongeng.
Apa maneh yen aku ndongeng nganggo boneka.
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Children love to read books and listen to stories. 
Especially when I tell a story using puppets.



Kajaba seneng, uga ana susahe.
Aku tau tiba saka montor. 

Aku dadi ora bisa ngeterake buku.
Nlangsa tenan atiku.

Besides the fun, there were hard times too. 
I once fell off my motorcycle. 
Then I couldn't deliver books. 

My heart was very sad.
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Omahku tau kebanjiran.

My house was once flooded.

11



Nanging, aku ora tau pasrah.
Dakwiwiti maneh saka awal.
Akeh wong apikan kang nulungi.

However, I never gave up. 
I started all over again. 
Many kind people helped me.

12
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Akeh sing nyumbang buku lan liya-liyane.

Many people donated books and other things.



Delengen! 
Perpustakaanku dadi kaya anyar.

14

Check it out!
My library is like new.



Saben dina akeh wong sing teka.
Maca buku, dolanan, lan sinau.
Kabeh padha seneng.

15

Every day, many people come.
They read books, play, and learn.
Everyone is happy.



Nanging, siji sing njalari aku paling seneng.
Kekarepanku akire bisa kaleksanan.
Akeh bocah seneng maca kaya aku.

Maca buku, dadi akeh ilmu.

But there’s one thing that makes me the happiest.
 My dream finally came true.

 Many children love reading, just like me.
 Reading books brings so much knowledge.

16
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library : a place where we find and read many books.

: the founder of Rumah Baca Bintang
Grobogan, storyteller and winner of Satu
Indonesia Awards PT Astra International for
Central Java.

urip iku urub : life must be useful for others.

Yulianto Delaveras

Glossary
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Kak Yulianto loves to read. 
He dreams of having his own library. 
He wants to travel all around Grobogan to read books. 
Can Kak Yulianto's dreams come true?

Mas Yulianto seneng maca. 
Dheweke kepengin duwe perpustakaan. 
Uga kepengin kliling Grobogan macakake buku.
Apa kekarepane Mas Yulianto bisa kaleksanan?
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